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CHAP. 21

An Act respecting the pension of the Agent-General for the
Province in the United Kingdom

[Assented to, the 4th of March, 1925)

WHEREAS, by the act 10 George V, chapter 19, it Preamble.
was enacted that the Agent-General for the Prov-

ince in the United Kingdom be included among the

public officers of this Province entitled to a retiring pension

according to the terms of articles 681 and following of the

Revised Statutes, 1909;

Whereas the Honourable Pantaléon Pelletier, Agent-
General for the Province in the United Kingdom com-
plied with the provisions of the second paragraph of article
689a of the Revised Statutes, 1909, as enacted by section
3 of the said act 10 George V, chapter 19;

Whereas, under article 691 of the Revised Statutes,
1909, the widow of a public officer is entitled, for life,
during her widowhood, to half of the pension which her
husband received or would have been entitled to receive
had he been superannuated;

Whereas, by the act 14 George V, chapter 18, the pro-
visions of the act 10 George V, chapter 19, were repealed
and a special superannuation system applicable to the
Agents-General for the Province was established ;

Whereas the said Honourable Pantaléon Pelletier, who
died on the 19th of October, 1924, did not avail himself
before his death of the provisions of the act 14 George V,
chapter 18, but, on the contrary, continued to pay to the
Provineial Treasurer the deductions exigible under articles
681 and following of the Revised Statutes, 1909;

Whereas the law as it existed prior to the passing of
the said act 14 George V, chapter 18, should consequently
be made applicable to his pension;

Therefore, His Majesty, with the advice and consent of
the Legislative Council and of the Legislative Assembly of
Quebec, enacts as follows:

1. The Lieutenant-Governor in Counecil is authorized Pension
to grant for life, during her widowhood, to the widow of the fﬁznvt;‘é 0';3
Honourable Pantaléon Pelletier, in his lifetime Agert-of Honour-
General for the Province in the United Kingdom, half the able P. Pel-
pension which the latter would have been entitled to re- e
ceive if he had been superannuated in virtue of articles 681

and following of the Revised Statutes, 1909, subject to the
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provisions of the second paragraph of the article 689a of
the said Statutes.

2. This act shall come into force on the day of its
sanction.

CHAP. 22

An Act to amend the Revised Statutes, 1909, respecting
the Quebec Public Service Commission

[Assented to, the 3rd of April, 1925]

HIS MAJESTY, with the advice and consent of the
Legislative Council and of the Legislative Assembly
of Quebec, enacts as follows:

1. Article 736 of the Revised Statutes, 1909, as enacted
by the act 10 George V, chapter 21, section 1, and as amend-
ed by the act 11 George V, chapter 22, section 1, is again
amended by replacing the figures: “2,400.00”, in the sixth
line thereof, by the figures ““3,000.00”.

2. Article 740 of the Revised Statutes, 1909, as enacted
by the act 10 George V, chapter 21, section 1, and amended
by the acts 11 George V, chapter 22, section 2; 12 George
V, chapter 27, section 1, and 12 George V, chapter 28, sec-
tion 1, is again amended, by replacing paragraphs e and f
thereof, by the following paragraphs:

“g. in all cases arising when a public service having the
right to enter a municipality for the purpose of placing
therein, with or without the consent of the municipality,
its rails, poles, wires, pipes, conduits or other appliances,
upon, along, across, over or under any public road, street,
square, water-course, or part thereof, cannot come to an
agreement with such municipality, as to the use, as afore-
said, of the roadway or of the water-course in question, or
as to the terms and conditions of such use, or when such a
a public service doing business in a municipality cannot
come to an agreement with such municipality as to the
terms and conditions under which it may continue to make
use, as aforesaid, of the public road, street, square, water-
course, or part thereof, and applies to the Commission for
permission to use such public road, street, square, water-
course, or part thereof, or to continue the use thereof, and
to fix the terms and conditions of such use or of the conti-
nuance of such use, as the case may be; and in such case the
Commission may permit, as aforesaid, the use of or the
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